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16. 核安保（复会） 
(GC(57)/COM.5/L.10/Rev.4 号文件) 

1. 主席要求法国代表介绍 GC(57)/COM.5/L.10/Rev.4 号文件所载决议草案。 

2. 法国代表说，(d)、(e)和(f)段系磋商的结果，参与的代表团除其他外有瑞士、印

度、巴基斯坦、新加坡、俄罗斯联邦、巴西和南非。 

3. 俄罗斯联邦和巴西代表同意删除 GC(57)/COM.5/L.10/Rev.3 号文件所载决议草案的

c 之二和 c 之三段。 

4. 经与古巴、伊朗伊斯兰共和国及埃及代表磋商，就(k)和(l)段达成了协商一致。 

5. 伊朗伊斯兰共和国代表同意，如果可在大会 2014 年常会上提出攻击核设施的问

题，则应删除 GC(57)/COM.5/L.10/Rev.3 号文件所载决议草案的(w)段；因而删除了此

段。 

6. 主席认为委员会希望建议大会通过 GC(57)/COM.5/L.10/Rev.4 号文件所载决议草

案。 

7. 会议同意如上。 

会议于下午 4 时 55 分休会，下午 5 时 35 分复会。 

19. 加强保障体系的有效性和提高保障体系的效率以及“附加议
定书范本”的适用（复会） 
(GC(57)/COM.5/L.9/Rev.2) 

8. 主席要求奥地利代表介绍决议草案。 

9. 奥地利代表概述此决议草案与 GC(57)/COM.5/L.9/Rev.1 号文件所载决议草案的区

别后说，对于(c)段，接受了将“和其他相关条约”替换为“和原子能机构双边和多边

保障协定”的建议。 

10. 接受了应删除(d)段中“关于建立新的”和“的现有倡议”的建议。 

11. “保障体系”和“原子能机构保障体系”的措辞已替换为“原子能机构保障”。 
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12. 删除了(n)段中的“并指出原子能机构必须按照《规约》的规定始终做好应核裁军

或军备控制安排缔约国的请求实施保障的准备，”。 

13. 在(n)段之后插入了这样一段：“忆及原子能机构《规约》和特别是第三条 B 款第 1

项，其中规定，原子能机构在执行职能时，应依照联合国促进和平与国际合作的宗旨

与原则，并遵循联合国促成有安全保障的世界裁军的政策及根据此项政策所订立的任

何国际协定进行工作，”。 

14. 在那一段之后插入下面一段：“忆及 2010 年《不扩散核武器条约》审议会议在

“最后文件”行动 30 中呼吁考虑到原子能机构的可用资源情况，根据有关自愿提交保

障协定，以尽可能经济实用的方法把保障更广泛地应用于核武器国家中的和平核设

施，并强调，在实现彻底销毁核武器后，应普遍适用全面保障和附加议定书，”。 

15. 在 GC(57)/COM.5/L.9/Rev.1 号文件所载决议草案(o)段后插入了这样措辞的一段：

“强调保障应始终是非歧视性的，并且只应采用客观因素来确定保障执行工作，同时不

将政治或其他的外部考虑因素包括在内，”。 

16. 在第 7 段末尾加上“，同时仅采用公正和以技术为依据的评价方法得出独立客观

的结论”。 

17. 对第 21 段进行了两项修订：在“总干事”和“提交理事会”之间插入“2013 年 9

月”，并将“编写一份补充文件”替换为“在与成员国磋商后编写一份供理事会审议和

采取行动的补充文件”。 

18. 删除了 GC(57)/COM.5/L.9/Rev.1 号文件所载决议草案的第 22 段。 

19. 在最后一段的“总干事”和“就本决议”之间插入“在题为“加强原子能机构保

障的有效性和提高其保障的效率”的议程项目下”。 

20. 主席询问是否有任何代表认为尚未就 GC(57)/COM.5/L.9/Rev.2 号文件所载决议草

案达成协商一致。 

21. 阿拉伯叙利亚共和国代表说，尽管她的代表团更倾向于以“加强保障体系的有效

性和提高其效率”作为标题，但为了协商一致，愿意接受新标题。 

22. 巴基斯坦代表说，他的代表团对于未删除第 6 段感到失望。它不能接受该决议草

案保持不变。 

23. 主席说，似乎未能就决议草案达成协商一致。提案国如果愿意，可以在全体会议

上重新将其提交大会。 

 

会议于下午 5 时 50 分结束。 


